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A  m a g y a r  C u r t i u s o k .

Nos hát ugrásra magyar Curtiusok!
Megnyílt a föld. tátong a lyuk.

Hisz köztetek a hü, nagy honfi sok,
Mentsd meg e hont balpárti, mameluk!

A lyuk Polónyi szájánál nagyobb 
S az alkotmány szirtjén hasadt.

Szót abba bárki már hiába dob:
Czifrát, rüpököst és unalmasat.

Josipovich, Szilágyi ódalog,
S kokett Chorin és Emmer is.

Ez nem leugrás! . . Éljenző balok 
Tapsát vadássza e pár ember is.

Igaz ugrás kell! Önfeláldozás!
Nem taktika és hiúság.

Be nem tömi e mélyet semmi más,
Egy Curtiusnak lássuk virtusát!

Egy Curtius, hol egy, oh parlament?
Az alkotmány van vészben, oh fiuk! . . . 

Egymásra néz, bal, jobb.. .  áll néma csend .. .  
Nem ugrik senki — s lyuk marad a lyuk.

Tűnődések
S e í ^ e n s t e i n e r  S o lo r r c o n  t n l .

O
0  Polongye areság minden 

árán oro rá türekedi mogát, 
hojd 02 arszágbo türvíngy- 
telen álepatat sinálja. 0  Don- 
dek Rfgenschirm, omi ógy 
üregedte meg mogát, hojd soho 
sem nem todto kölönbségt teni 
oz engyim és o tied küziite:
küzel valta o holálhaz. Kér­
dezi tÜle oz ilví jú  borát,
o Svandrák: »Szeretnél i  o 

édenbo, o pár adics kertbe kér ölni?* — F t lel o Dondék: 
»M it keressem én otand ? Nem okodná otond nekem 
sémi faglolkozásam se nem!* — Sándere-bándere o 
Palongye areság. M inek ű neki o arszágbo e i rendes, 
türvíngyes álemt ? Micsinálná ü, és mi dalga okodná 
neki otan?

O
0  apeziczeón per gewalt okorjo, hojd o tüpsíg 

hojdjon mogát meg o kisepség elüte. Akerát o Czódek 
Lampendocht. Bemén edszer o Jóki Blauhohntul o
bútjábo és kéri ed verdong birko-sojtot. »Hojd ?« kérdi
o Czódek. — *Ed kilo ütvén krojczár,* felel o Jókl. —

»Forcsa,« monjo o Czódek; »o Moezl Streusandnál 
nedven krojczár!* — Monjo o Jók l: »Hát eridjél 
o Streusandhó ! * — »De neki nincs,* váleszol o 
Czódek. — »N ü ,» féléi o Jókl, »ho nekem, nincs 
birko-sojt, én is nedven krojczárért odomf* — Osz-posz 
eztet mondhot o karmángypárt o apezíczeónnok: »Ho 
nekem nem leszi tüpsíg, okor én is mekhojólni fogam, 
mogomot te elüted!*

O
0  grá f Opongye oz üví fülirotábon rettentün  

veszékel jo j ozon rojto, hojd o karmángy ilejen és 
omolojon türvíngytelen műdön sziirüzte o válesztásak- 
nál o moj érit ötöt mek, de őzért mégis saksopán o kar- 
mángyt okor elkergetni, oztot o hibás arszágjölést 
ozombo méktortoni. — O Kíve Schmalzfleck o Károlj- 
küróton bemente o Oeczl Hosenlochtul o roho-bútjábo 
és hósz florínro megolkodto ed téli-kobátat. 0  olkó 
otán ozombo kéri o Geczltul üt hétre hitelt. — »Szí­
vesen reb Kíve!* É s ed fekete tábláro nojd betűvel 
fülirto: »0 reb Kive Schmalzfleck tortoz nekem hósz 
florínt.« — 0  Kíve sóvált o fe jit és nodjon sovonyó 
fizenemívol n ú te  o fekete tábláro fül. Monjo neki o 
Oeczl-' »Ogyi, nem küllemetes teneked, ho mindenki, 
omi ide begyön, alvás o tied nevedet m int odós ? Őzért 
tehát viszotortom eztet o kőbátat, rá okosztom o nevedre 
és ódig fagjo letokorni o fekete táblán, ómig o kobát- 
tul oz árát elhozol.* — Girem-górem. épend igy okor 
teni o g rá f Opongye areság is. 0  karmángyt elker­
getni szeretne. De mivel oz arszágtul o nojd fekete 
tábláján ez o kérdés valná okkor fülirvo: »Honnan  
szerzi Apponyi a többséget, mikor sem neki, sem párt­
jának kővetője nincs?* — hát őzért okorgyo ű o 
arszágjölést o mago türvintéLen óton létre gyött tüp- 
sigivél mekhodni, hojd vele mindodik betokorhoson 
oz'ot o nojd fekete táblát, ómig csak ű rájo nem keröli 
o karmányzástul o sur.

0  hétfűi szenzácziónok küete elsű valta o exelencz 
Jazipovicstul o demiszión. Oz eszibe jotjo nekem ere 
rá o Müske Krupp, omi o fejibe vete ed szere mogá- 
nok, hojd ű  kikürü<ztülküini mogát okorjo. És elmente 
o fűtisztelende plebán aresághaz, omi odto o Müske 
kezibe ed leotekizmost, hojd tonoljon bdüle o kotdigas 
vólást mek. Már másadnop jelentkezte mogát o Müske 
o fűtisztelende areságnál. »Már todom!* kojebált> o 
pop feli. »Már mindent todom. Tesek engimet exome- 
nálni ki !* — Bámolto mogát o fűtisztelende és kír- 
dezte o kürüsztíngyi kondedátat: »Hát mondd meg 
nekem, fiam: mikor halt meg a mi Megváltónk?* — 
0  Müske nézi botán mogo elejibe és nem feleli ed 
szút se nem. »Nos?* foltot o plebán areság, »mikor 
halt meg a mi urunk Jézus K risztu s?• — »Gattf* 
feleli o Müske. »Hát meghalto? Nem is todtam, hojd 
beteg vált!* — Czincze-czoncze o Jazipavics areság 
exelencz. Senki se nem todto ü rúla, hojd existíroz, 
csak omidün beodott o lemondását.
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M e n a z s é r i á b a n .

Állatazeliditő. — H át te ts z ik  látn i t is z te l t  közönség, m ilyen b ő szek  ezek  a 
b e s tiá k . E s én ezzel a  koncczal m ég is  b em eg y ek  közibük.

Magyar Mihály. — H ásze  a z t  e lh iszem , hogy bem egy . De k igyün-e?
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„Szaladj te is pajtás!“
— Gyulai Pál nyom án. —

E g y  h o r v á t  m i n i s z t e r  m o r f o m t ó l ,  m o r f o n d á l ,
H á t  e g y s z e r  n a g y  m e n y  k ő  k é t s é g  f i t  b e l é j e .
E r r e  n g y  m e g i j e d ,  l io g y  e l k e z d  s z a l a d n i .

Josipovich  I m r e  h o v a  o ly  s i e tv e  
K é r d i  a  h á z e l n ö k ,  d e  e n n e k  se m  á l l  m e g ,
M in d  c s a k  a z t  k i á l t j a  i  j a j ,  j a j ,  j a j  !
É g s z a k a d á s ,  f ö l d i n d u l á s ,
A f e j e m e n  e g y  k o p p a n á s  —
S z a l a d j  t e  i s  p a j t á s !
S z a l a d j  t e  i s  p a j t á s !

S z ilá g y i  i s  i j e d  s s z i n t é n  e l k e z d  f u t n i ,
S  a m i n t  i g y  s z a l a d n a k ,  k é r d i  t ő l ü k  a  T J in g : 
„ H o v a ,  h o v a  f u t t o k ? “  — » K é r d e z d  a  m i n i s z t e r t ! “  
E z  p e d i g  k i á l t j a  : j a j ,  j a j ,  j a j  !
É g s z a k a d á s ,  f ö l d i n d u l á s ,
A f e j e m e n  e g y  k o p p a n á s  —
S z a l a d j  t e  i s  p a j t á s !
S z a l a d j  t e  i s  p a j t á s !

A L á n g  i s  m e g i j e d  s  e g y i i t t  m in d  a  h á r m a n  
A m in t  ig y  s z a l a d n a k ,  k é r d i  t ő l ü k  E m m e r, 
A z u t á n  a  C h orin ,  v é g t é r e  Weiaz  B e r t h o l d :  
- H o v a ,  h o v a  f u t t o k ? “  — „ K é r d e z d  a  m i n i s t e r t ! “  
E z  p e d i g  k i á l t j a  : j a j  ! j a j  ! j a j  !
É g s z a k a d á s ,  f ö l d i n d u l á s ,
A f e j e m e n  e g y  k o p p a n á s  —
S z a l a d j  t e  i s  p a j t á s !
S z a l a d j  t e  i s  p a j t á s !

E m m e r  i s  m e g i j e d ,  C h o rin  i s  m e g i j e d ,
Heinz  i i r  i s  m e g i j e d ,  h a t a n  f u t n a k  e g y i i t t .  
B á n ffy  m e g  s z e r e n c s é s  u t a t .  k í v á n  n é k i k  
S  ő k  v i s z o n t  k í v á n j á k  :
S z a l a d j  t e  i s  p a j t á s  !
S z a l a d j  t e  i s  p a j t á s  !

A p r ó  h i r e k .

? Szilágyi Dezsőt valaki a »Berliner Tagblatt« - 
bán megtámadta. Ennél még az is nagyobb baj, ha a 
»Budapester Tagblatt«-bán megdicsérik.

*
* *

Q  Szilágyi lemondott. »H jah !« — sóhajt Apponyi 
neki van miről lemondania.*

*  *

D  Szilágyi Dezső kétségkívül gyújtó hatású férfiú. 
O szikrát dobott a házba és ez azonnal Lángot vetett.

** *
X  Tisza Kálmán manifestumát leginkább a 

szabadelviipárti grófok nem irták alá. De van köztük 
egy még nem-gróf is. Az illető Weisz Berthold ur. 
Szóval, az ő becses neve nem lesz schwarz auf weisz.

** *

<Tu Tisza Kálmán javaslata, ha egyébért nem is, 
de egy szempontból praktikus. E  javaslat értelmében 
a titkos bujkálóknak szint kell vallaniok. A titkos 
frondeurök persze kényszer-helyzetbe jönnek és nem 
irják alá, noha Írástudók, sőt farizeusok.

** *
C Josipovich Imre horvát minister ur, amidőn 

cserben hagyta minister-társait, a klubban tovább 
is jó kedvvel huszonegyezett. De már ez a kollegia­
litással nem huszonegyeztethető össze.

** *
>  Josipovich Imre minister ur a lemondásá­

nak publikálására kitűnő ízléssel a »Magyarország«-ot 
választotta. Még mindig jobb, ha egy horvát ezt a 
lapot tünteti ki, m intha fehér lapot kór. Ez drágább 
mulatság nekünk.

** *
~  A Jó öreg Josipovich kártyázás közben mon­

dott le. Bizony szegénynek sohasem voltak valami 
nagy ütő-lapjai.

** *
X Emmer Kornél ur a szabadelvű párt confe- 

rentiáján szeretetreméltó párttagnak bizonyult. Fel­
szólította a kormányt, hogy a béke kedveért mondjon 
le. Mi fáj Emmer urnák? Az igazság vagy az igaz­
ságügy? Mi boszantja jobban, az »erdélyi basa« avagy 
Erdély  aranykora?

♦* *
©  Kormányválság ?  Nevetséges beszéd! Hiszen 

gróf Zichy  József még nem is utazott Pozsonyból 
Becsbe.

** *
Üf Bartha Miklós ur tökfilkónak nevezte Bánffyt. L a s s a n  

a tes tte l, Bartha u r ! A  tö k f ilk ó  néha nagyon e rő s  a d a t !
** *

=  Emmer Kornél ur kilépett a szabadelvű párt­
ból. H át volt ő egyáltalán valaha benn ?

** *
X Kossuth Ferencz ur lemondott az »Egye­

tértés« -nél a fődolgozó-társi állásról és ezt a lap 
közhírré is tette. Valamikor az ő »főmunkatársi« szerep­
lése volt a lap legfőbb reklámja. Most pedig a vissza­
lépésével csinálnak annak reklámot.

** ♦
== Kossuth Ferencz ur k ilépe tt az »Egyetértésből«. A m int, 

hogy az egyetértés m ár rég  k ilépett K ossuthéktól.
** *

v  Chorin Ferencz urat e héten az Ugronpárt
éljenezte a leglelkesebben. Ez már aztán a  szatmári
békekötés!

** *
X Láng Lajos is leköszönt a képviselőház 

alelnöki állásáról. Kétségtelen, .hogy nagy űrt hagyott 
hátra.

* *
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4- Ex lex. 1899 január elsején az ex lex első 
napján a  képviselők elküldenek a havi fizetésükért. 
Természetesen visszautasítják őket. Nincs törvény, 
nincs adó. Nincs adó, nincs pénz. Nincs pénz, nincs 
sallárium. — 1899 január 2-án az imdemnityt párt­
különbség nélkül egyhangúlag megszavazza minden 
honatya.

•* *
+• A „Magyarország“ írja: »Egyáltalán nem 

m utat rendezett vagyoni viszonyokra, ba valakit alá­
írásod utján  segítenek ki a zavaraiból« . .  . Emlékezünk 
még arra az időre, mikor Bartha  Miklós urat is alá­
írások utján segítették ki a börtön zavaraiból. Bartha 
ur csak a mások gyarlóságára emlékszik.

*
*  *

X Kassics oda, dörögte Heltain&k : »Oszlop-utcza !« Ámde 
Heltai m éltán vissssadöröghette volna Kaxsicsn&k : »Utcza- 
o9zlop !«

*■* *
— Polonyi ur pofont Ígért Bánffyn&k. Ami csak 

nem olyan sértés, mint Polonyi ur dicsérő hymnusa 
Szilágyinak.

* * .
□  Ha nemsokára Polonyi ur lesz a kormány­

elnök, melyik ellenpárt csinál majd obstructiót és 
ki lesz, aki követeli a Polónyi fejét ? *)

•* *
A  A kalapkereskedök cartelje elhatározta, hogy 

a drágaság miatt a férfi-kalap á rá t fölemeli. Mivel a 
szőr-kalap drágaságáról van sző, ez a drágulás nem 
sújtja a fővárosi klikkeket, mert hiszen vaskalaposok.

*4c *
#  Poesis. K i hitte volna, hogy Magyarországon 

valaha a lexnek nem csak a rime lesz az ex.-
*, /  * *

W Czim-adományozás. Tisza  Kálmán exminis- 
terelnök az exlexininisterelnök czimet kapta.

** *
r\ Fiirst Jakab, a vsőonat-nj nemes, m ost bizonyára Furat 

Lég/« iá in a k  fogja m agát neveztetni.
** *

+  Egymásután léptek ki a szabadelvű pártból. 
Azt hiszik, hogy ha az ajtón kivül vannak, nem lesznek 
a törvényen kivül.

* *
4- Faure Félix urat, a franczia köztársaság 

elnökét, a spanyol anyakirályné az aranygyapjuval 
tünteté ki. Gyöngédebben már nem lehetett figyel­
meztetni a jóljárt tím árt az ő hajdani mesterségére.

* *— *
•ífr Derék városatyák hévvel ellenzik az uj adókat. Rossz 

nyelvek szerin t persze csak azért, m ert fik nem csak város­
atyák, hanem egyú tta l adófizető polgárok is.

*) Infám is gusztus i» volna. H- J.

Ifj. Tolyáss Daiiyi
g a z d a s á g i  p r a k s z i  h o z z á s z ó l á s a i .

/  Szerelem költ a kis lánynak. 
Olcsó hitel a gazdának.

/  J V Vj t % A kis lánynak — hadd piruljon! 
( 'X. • « tfT'yV  ̂ ^ gazdának — hadd viruljon !

^ 5 ^ » -  ® jobb idő elérkezett,
1 U Van már hitel-szövetkezet.
'v : : .' űí:- j  Egy központbul igazgatják 

~ A tókéjét, a kamatját.

u S  Ott a központ Budapesten,
Oda vágyik lelkem, testem.

Ür Olcsó hitelt csak ott mérik.
Boldogok, kik közel érik.

Beh jó is lesz most már annak,
Kinek pártfogói vannak.
Ministerek, képviselők —
Budapesten járókelők.

Főispánok jó kortesi,
Kerületek mindenesi:
Ráto< immár nagy hitel vár,
De csak pusztul a kis agrár.

Nagy kamaton nyög csak tovább.
Fürészporral tartja lovát.
Fejné szegény az ökrét is,
Lenyalja a tört bögrét is.

Míg a kölcsönt ez kij rja.
Már a Mózsi liczitálja,
Kinél úszik régen fülig —
S birtokábul kibecsülik.

Olcsó pénzre viszket markom —
De nem elég — én úgy tartom —
Olcsó kölcsön egy magában —
Adják is meg hamarjában.

II
De jó meleg igy telente 

A tehén-istálló.
Ott fejeget estelente 

Borcsa. a szolgáló.

Ott ölelem én a Borcsát,
Ha csak szolgáló is.

S ha ö állja — szép menyország 
Még az istálló is.

C i c l o p a e d i a .
Módhatározó =  a sors. — Időhatározó — az óra. 

Szánalom. =• a lábad alá, hogy meg ne fázzál. — 
Felejthetetlen =  semmi, minden tárgy csak leejthető. —

**
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Ünneplés az állatkertben.

Az állatoi vig kertjében Bnmner bácsi szolgáltatja
Már ezentúl Majd a parkot.

Vad állatka nem kai éhen, Azért nem vág sok állatja —
Nem is vesz meg, vizbe sem fal. De vág Serák Vidám arozot.
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Divortiuni és Szabad-szerelem.

L a k o d a l o m ,  T i d á m  d á r i d ó  —
T iz e n h é t  m á g n á s s a l  k é t  z s i d ó :
C horin  é s  K e m é n y i  —
M in d  a  k e t t ő  s é m i  a n t i s é m i .
A p i s z k a f á t  e l v e t t e  h á t  a  l a p á t ,  
Ö le lk e z n e k  Csáfcy é s  M o ln á r  a p á t .  
M in d e n ik n e k  a r a n y o s  a  p á r j a  —  
A pponyiv& l K ossu th  F e r e n c z  j á r j a .

Látogatás Josipovich Imre urnái.
— Interview. —

Én. — Olvastam az újsá­
gok »napirend« rovatában, 
hogy a »horvát minister ma 
fogad.« Fogadni mernék, 
hogy én vagyok ma itt  az 
első jelentkező.

Ő. — Mond valamit, kedves 
öcsém. Isten hozta nálam! Ed- 
digelé sohasem fogadtam még 
senkit.

Én. —  No lám, és ehhez 
szükséges volt az Excellen- 
tiád lemondása, hogy valaki 
fölkeresse hivatalában. De 
beszéljünk inkább fontos ál­
lamügyekről. Hogyan is vág 
Nagyméltóságod bajsza?

ő. — Rosszul! Beadtam a lemondásomat.
Én. — Talán attól félt Excellentiád, hogy össze- 

roskad a sok munka alatt, m int szegény Baross?
ő. —  Elviselhetetlen.
Én. — Lehet az Excellentiád miniszteri tevé­

kenységét komolyan is venni?
0. — Hiába beszél, én a képviselőház minden 

ülésén ott voltam.
Én. — Kérem, én is mindig ott vagyok, még 

pedig sokkal olcsóbb áron és kegyelmes-uri titulus 
nélkül.

Ő. — Az a sok ülésezés azért eléggé fárasztó.
Én. — Akkor ne tessék tiltakozni az ellen, ha 

Barosshoz hasonlitom.
ő. — De ön gúnyolódik.
Én. — Ellenkezőleg! Excellentiád túltett Ba­

rosson. Baross csak a vasárnapi munkaszünetet hozta 
be, de Nagyméltóságod behozta a hétköznapi munka- 
szünetet is.

Ő. — Ne dühöngjön, kedves magyarón barátom. 
Higye el, azért köszöntem le, m ert féltem a magyar 
alkotmányt.

Én. — Sohasem hittem volna, hogy ilyen jó hor- 
vát testvéreink vannak. H a drága hazánk, a közös 
anya, a végét járná, inkább elhinném e nagy érdek­
lődést, m ert akkor a jó testvér örökséget szokott várni.

ő. — Meglátja, hogy ezzel a törvényen kivüli 
állapottal tönkre teszik Magyarországot.

Én. — Ne tessék fenyegetőzni. Elég nekünk az 
a fenyegetés, am elyet, Jellachich szobra ellenünk intéz 
Zágrábból.

Ö. — Parancsol egy szivart?
Én. — Köszönöm, hozáférhetlen vagyok. Még 

horvát sohasem adott a magyarnak valamit. Hanem 
egy engedélyt azért kérek ám.

Ő. — Csak tessék! Engedélyt nemde arra , 
hony e párbeszédünket és nézeteimet publikálhassa?

Én. — ó  nem! Ez nem elég érdekes.
Ö. — De hát akkor mi engedélyt kér ?
Én. — Távozási engedélyt.
Ő. — Hová siet?
Én. — Még ma sokat kell dolgoznom, a szer­

kesztőm rám parancsolt. Pedig olyan rest vagyok!
Ő. — A restség, öcsém, betegség. Ez ellen 

legjobb egy jó cura.
Én. — Sinecura?
ő. — Udri, udri, magyarón!

Athleta-versengés a Műcsarnokban.

Mond jó Wlassics: „Én vagyok az állam —
A Mednyánszky képe marad nálam!“
Mond Wampetics: „Már innen nem hánysz ki 
Enyém az, amit pingált Mednyánszky!“

Nem küzdöttek mandátumért, lányért. 
Küzdöttek maeceni borostyánért.
Oult a csata — de egyik sem vesztett — 
Bizony ritka öröm nézni eztet.
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Josipovich.
H á t lem  on do tt Josipovich  

E j no, te r in g e tté t!
L em o n d á sá t azon -m ódon  

T u d o m á su l vették .
K ü lö n fé le  la p o k  sze r in t  

K á r  is, n em  is  értté .
É n  m egva llom , a z t  se tu d ta m ,

H o g y  ő kem e élt-e ?

Csöndes em ber ö kegyelm e,
A lég yn ek  se á r to tt.

L em o n d á sa  n em  ro n tja  a  
S zabadelvű  p á r to t,

A m e ly  B á n ffy  m ellett tiin te t 
M in t ed d ig , ha kelle tt,

B á r  n in cs is  m á r  Josipovich  
B á n ffy  báró  m ellett.

D érreb -d u rra l m on doga tta  :
„Sértve v a g y o k ! E lm ék  . . .**

N e s ir j  Im re  ! — m o n d tá k  azok ,
A k ik  engesztelték .

„M egbán to ttá l L u k á cs L a czi,
E zé r t m a r  a  b á n a t;

N em  já ts z o m  m á r , a d d  vissza  h á t  
A z én b á b ru h á m a t

A m it k i vá»t Im re  p a jtá s ,
T eljestín ek  m in d en t.

V ig yá zn a k , hogy m eg  ne bá n tsa  
H a ra g o s  tek in te t.

C sak beczézve szó ln ak  hozzá ,
L á g y a n , kén yezte tve  —

De h iá b a  : I m r e  s ír , m e r t  
S írn i v a n  m a  kedve.

Ne s ír j  Im re  bajod m ia tt,
Van n agyobb ba j e n n é l!

Lesz m ég  id ő , m ik o r  ú jra  
M in is te r  is  lennél.

De h a  a k k o r  késő lesz m á r .
Ne h á n y d  szem eim re,

H ogy  n em  m o n d tam , m it m ost m ondok : 
„T u l’as von la , Im re!"

Sanyaró Vendel nyögései.
— Már egy hete udvari vk egy pom­

pás kirakati keringnek, de nem bírtam 
még meghódítani.

— »Egy tűzről pattant menyecske 
köllene magának, Vendike /« — incsel­
kedik velem a Bukovay ur. — »Jó 
nekem a tűzről pattant kukoricza-szem 
is« — nyögöm vissza.

Yiczmándi Kalembnrszky YicziMld
(A »Központi* fülkéjében.) 

szóficzaviczamodásai.

? Jósika után Josi­
povich hagyta ott a 
Bánffy-kormányt. Óva­
kodjunk a josuitáktól!

? A  főváros drágálja 
a szenet, azt mondja: 
»Nem kő szén«.

? Zichy Jenő grófot 
a lipótvárosi casino 
táviratilag felkérte egy 
felolvasás tartására. 
Nem lesz ebben sémi 
akadály P

? Az a hir járja, hogy a kalapkereskedők föl­
emelték a kalapok árát. Majd főkötőt viselünk, ha 
különben ez a hir nem kalaptalan koholmány.

? A vasúti kupékat nem fütik jól. Az utasok 
panaszkodnak a hasmenetrend ellen.

? A  chorifeusok kezdenek kiválni a szabadelvű 
pártból. Legelői persze a chorinfeusok.

fUDOMÁNY.

P o l i t i k a i  f ö l d l e í r á s .
—  A k ie g y e z é s  t e r ü l e t e .  —

A »Kiegyezés« fekszik a magyar és osztrák 
alkotmány közt. H atárai az 1867-iki X I I .  t.-cz., az
1898. évi I. t.-cz. és az osztrák 14. §.

Híveinek száma nagyobb mint ellenségeié.
Termőföldje áldott. Megterem rajta  a kenyér­

adó mag mellett (különösen 1898.) a horvát burján 
és a szerb tövis.

Minden tiz évben mathematikai pontossággal 
ellepi a szóözön, mely aztán temérdek iszapot, piszkot 
és sarat hagy maga után, melynek, a nílusi piszokkal 
ellentétben, nincsen semmi termékenyítő ereje. Ebben 
a piszokban találni meg a már említett szóözön 
jellemző faunáját: az insinuatio pióczájától a felirat 
polypusiáig s a rágalom rákjáig. Ezek mind belekapasz­
kodnak a kormány élő testébe, s annak vérével erejét 
szijják.

Flórájának jellemző speciese a vizi liliom (sermo 
Apponyiana), mely kékes szinével különösen a hold­
világnál igen jó hatást tesz a szemlélőre. Gyümölcsöt, 
magot azonban nem hajt. Nem is gondolná az ember, 
hogy ennek a növénynek a gyökerei is az iszapban 
fakadtak.

Kiimája általában enyhe. Néha — különösen a 
decennium alkalmával — nagy förgetegek vonulnak 
el fölötte, sürii, de ártatlan  villám-csapkodással és
sok frázis-menydörgéssel.
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M ihaszna A n d rá s
szélkes-fölvárasi m. k röndér szemlélődései.

Van itt ész!
 ̂ Elbántam én eddig a 

czokilistával, Anár Mis- 
kával, mö’mmíndön gazos 
gyüttment csöndháboritő 
népségvei. Kipusztitottam 
az országbul a kasszabe­
tyárokat, betörő zsiványo- 
kat mög az árvapíz-sik- 
kasztó veszödelmes férge­
ket.

Nem vót itt oan rázongás, utczai ribillió, akit 
én el ne joszlattam vóna a két kezem tapéntatával. 
H át csak a nasságos képviselő uraságokval ne bír­
nék? Nem az ész itt a hibás, halom másutt kő jaz 
hibát keresnyi. Nem az ész kevés itt, ha’ jaz hatalom 
sok amott.

Két hét óta ögyebet se csinyának az ország­
házába, minthogy a mi dógunkrul détáznak, hogy 
im’mög úgy, megest követtünk el butalitást, ho’nnem 
lespektátuk a nasságos Eakóczky députáltos uraság 
immuritását. Mintha ennél nagyobb baj nem is vóna 
hetedhét országba. Nem ho’mmögköszönnék, hogy üve- 
lük is bajlódok, még acsarkonnak rám.

H át én tudom letinkább, mi ja baj. Kitanútam 
én mind önféle szőrű embörnek a sorgyát. Látom én 
azt mindön nap, hogy a szustér maga rossz csizsmába 
jár, pedig egész világ-élettyibe ögyebet se csinyá, 
mint ho’cczipőt varr. Szakasztott i’vvannak vélle a 
képviselő uraságok is. Egész esztendőn át törvinyt 
szabnak — oszt mögszegik. Törvinyt tódoznak-fódoz- 
nak, oszt szétszaggatják. Főzik-sütik a nagy igazságot, 
de maguk nem élnek vélle.

Mer’ különben nem cselekönnének úgy, mint 
a ho’csselekösznek. Mikor letnagyobb eréllvel csinyáj- 
juk az röndöt, akkor kötöszkönnek belénk, hogy 
aszongya míveltössen:

— Maga butális barom ! Erissze el aztat a 
nasságos urat!

— A törviny nevibe az urat letallóztatom, 
mondom én neki heös tapéntatval.

— Törvény! Tudgya is kend, mi j a ! Kend ahhon 
hat ökör mög nyócz tinó!

— K i jaz ur, hogy i’bbeszél véllem?
— Máj mö’ttudgya kend, ha ja czimerös pöcsét- 

gyürümet a képihön türülöm.
— Igazójja magát röttön!
— Máj eligazítom én kendet, hogy a szöme is 

csörög bele. Hátrébb, ha mondom! Nem lássa, hogy 
én országos képviselő vagyok!

I ’bbeszél egy u r ! I ’sszolnokol é’hhonatya. Ennek 
mán csak engönnyi muszáj, mer e’mmán csak tudgya, 
mi jaz törviny mög az embörség. Ho’nne tunná, mikor 
ü maga csinyáta ? Csakhogy zabi gyereke neki. Más- 
val tartatná el is, mög is.

Esne beléjük a tizágu muszka nátha, sose nyú- 
nék én hozzájuk a letkisebbik ujjamval se, csak azt 
tunnám, meik hát a képvselő, akit nem szabad bán- 
tanyi ha jimposztorkodik. Ha az égyiknek a szavára 
elhiszem, akkor a másikba sé szabad tamáskonnyi. 
H átha é’kközönsígös országos csirkefogó betyár azt 
tanájja mondanyi, hogy ü országos képviselő, annak 
is elhigyem é’sszavára? Há’mmér kételködgyek az 
édgyikbe, oszt higyjek a másiknak, mikor oan é’fiiirma 
a nevelísük?

A ztat csak nem kélvánhattyák tülem, ho’mminy- 
nyáját ösmérgyem, mikor ük maguk se jüsmerik 
magukat ?

H a tunnám az alczkép-ábrázattyárul, ki micsoda: 
fogná ám el a ükét a görcs, nem én. Ha jazt akai-- 
gyák, hogy poltrérul is fölösmérgyük — ott a mi házi 
fotigrófunk, annak ájjanak elejibe oszt’ ékesijjék az 
albumos könyvünköt, máj’ nem mellé ütünk ezöntul, 
ha’jaz kobakjuk tetejire.

E rrü l tönni kéne az országnak. Oan törvínt kék 
csinyányi, ho’mmindön képviselőnek bárczát köll magán 
viselnyi, akirül écczöribe mö’llöhet látnyi, ki fija. 
Töszöm azt, valami esztra nyakravalót viselne a 
nyakán, va’mmindégyiknek mö’vvóna az bádog nume­
rája. Yagy aztat is mö'llöhetne tróbányi, hogy ük 
oan mundérba gyárnának, akit másnak nem szabad 
viselnyi: vörös nadrág, fehér dolmány, ződ lajbi.

Ha ük maguk azt akargyák, ho’llespektájja 
ükét az embör, tögyenek rúlla, ho’mmindön minutába 
mö’llöhessön ükét Ösmérnyi.

Aki oan esztra embör, ho’nnem kő neki a többi 
közönségös közönség törvényit tisztőnyi, járgyanak 
is valami esztra mundérba.

De most mán későn van mindön. A Eakóczky 
nasságos ur miatt alyigha országos rázadás nem lösz, 
mer' hogy üvé a szó, a mienk a hallgass. Pedig én 
ott vótam, saját két magy. kir. szömömvel láttam a 
dógot. A tekintetös Krecsányi kapitány ur ü nassága 
ha követött el valami hibát a törvény ellen, akkor 
az a’vvót, hogy a Eakóczky ü nasságát ott helybe 
le nem tartóztatta. Mán én mö’csseleködtem vóna. 
Mög én! Oda bévül osztán kereshette vóna a fehér 
mentelmés jussát.

Öreg vakom, kend csak nem nasságos képviselő 
ur, azér hát befele m. m. r. m. 1!

y  H E A T R A L I A .  

Víg szinház.

Z o o lo g ia i  c s o d a  :

H i á b a  h á b o r o d t a k  fö l  e g y e s e k  a  Teken&sbéka e l le n .  
Az e r k ö l c s t e l e n s é g  p á n c z é l j á t  h o r d j a  az a  h á t á n .
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A K IS  KACZÉB.

M ik o r  A p p o n y it  k ö v e t t e  
S í é p  C orin a  g  ö l t  b a l o n :  

M in d ig : j o b b r a  k a c s i n t o t t  á t ,  
H a  c s a k  v o l t  r á  a l k a l o m .

M o s t ,  h o g y  h i t e s  n r a  JHánffy 
S  s z é p  C o rin a  j o b b o n  ü l :  

M o s t  k a c s i n g a t  e g y r e  b a l r a  
8  k a r c s ú  g r ó f  ű r é r t  b e v f l l .

S t r t b i n y s i  S t r e b i n s z k y  C a e s a r

politika i é s  tá r s a d a lm i v á lla lk o zó , e szk ö z ig  é s  k a p a sz k o d o n c z  
te rv e z é s e i .

Nem boldog a magyar!
A k*  Esik eső karikára, mondja a

.  l É f c t L .  H át esett is a rendjeleső ka- 
^kára , négyezer ember kalap- 

£■■ j P #  jára. De az én kalapom vizhat- 
S r l m .  lannak bizonyult.

p | S  Pedig számítottam reá, hogy 
- •' • e  nagy áradatban én sem leszek 

1 I I I  W *  kivétel. H a már nem tisztelnek, 
v ' V  miért irányomban tisztelet a

^ i f y  k i v é t e l n e k ?Száz szónak is egy a vége : is- 
^ • v l V W v í r  mét hoppon maradtam. Egyedüli 

reményem most már az ex-lex. 
Jelentkeztem a szabadelvű klubban, hogy a Tisza  

Kálmán javaslatát aláírom. Még ott sem fogadták el 
az aláírásomat. A zt mondták, nem lehet, mert nem 
vagyok képviselő. De én elmésen visszavágtam:

— H át ennek én vagyok az oka? Tessék, úgy 
kell nektek ! Most elvesztettetek egy biztos szavazatot.

Szerencsémre válság van. Több lemondás hire 
cseng kellemesen a fülembe. Még Láng  Lajos is 
lemondott. Persze arról, a reményről is, hogy ő lesz 
a belvárosi képviselő. Én hajlandó volnék a Láng  
helyére pályázni. Azt mondják, kitűnő causeur va­
gyok, miért ne léhetnék én kitűnő poseur is?

Az ex-lex-állapotot egyébként szivem legtisztát- 
lanabb mélyéből helyeslem. Polonyi kedveltette meg 
azt velem. 0  mondta, hogy indemnitás és költségve­
tés nemlétében újévtől kezdve nem köll adót fizetni. 
A végrehajtót egyszerűen kilökhetjük. Egész terje­
delmében magamévá teszem előttem szóló nézeteit.

De most sietek, sok a dolgom.
Azt se tudom, hová menjek? Bánffyhoz-ei vagy 

Darányihoz ?

Csak egy dolog bizonyos, hogy Josipovichn&k 
nem fogok alkalmatlankodni. Chorint se kérem fel, 
hogy Emmer Kornéllal együtt vállvetve támogasson 
hazafiui törekvéseimben.

De azért most is csak hangoztatom :

— Jancsi, fiákért!



BZ LES
M egjelen jan . 1-én

Szerkeszti: Bánffy Dezső b. Kiadásra kény szeritette: 
Az obstruct!».

Szerkesztőség : Alkotmány-u. mögött.

Ex lex.
1899. óta ez a két azó törvénybe 

iktattatott. Hogy meddig tart, azt 
még most nem tudni. S éppen 
azért vannak a kötő-szócskában az 
x  ek, hogy kifejezzék a bizonyta­
lanságot. És ez a bizonytalanság 
ma minden között a legbizonyo­
sabb.

Hazánk, kitűnő férfiainak, n. m. 
PulszJcy Ágost, Herczeg Ferencz, 
Szöcs  P ál stb. véleménye szerint 
ez az ex lex-állapot addig tart, 
mig az ellenzék jobbnak nem ta ­
lálja az ellenkezőt.

Mi védelmezni fogjak B ánffy t 
mindaddig, mig B á n ffy  védelmezni 
fog bennünket. Követjük őt ngy a 
törvényes, mint a törvényen kívüli 
helyzetben.

Az »ex lex« zászlaja a la tt vív­
juk ki a magyar alkotmány diada­
lát. 14. §. és ex lex : legyetek üd­
vözölve !

Politikai hirek
Gajári űdön legközelebb meg­

interpellálja a miniszterelnököt, 
mikor lesz hajlandó ezeket a kife­
jezéseket : törvény, alkotmány, Par­
lamentarismus, jog stb. a szótárak­
ból kitörültetni ? A  haza érdeke 
kívánja, hogy végre-valahára ren-

des kerékvágásba térjenek vissza 
az események.

A késő éjjeli órákban veszszük 
azt a megdöbbentő hirt, hogy 
B ánffy  b. a tövényes állapotot 
vissza akarja helyezni. Tiltako­
zunk e kísérlet ellen, amit lapunk 
szerkesztője, nagy megnyugvá­
sunkra, maga czáfolt meg,

A képviselőházat bizonytalan 
időre elnapolták. A föloszlatást 
többen remélték, de úgy látszik, 
nem valósul meg, nagy örömére 
azoknak, kik a pénzüket szeretik 
megőrizni.

Az ellenzék bomlásnak indult 
és uj pártalakulások képződnek. 
Visontai, Olay és Pichler átlép­
nek a néppártba. Asbőth a saját 
vezérlete alatt pártot csinál, mig 
Molnár apát belép a szabadelvű- 
pártba.

Szem élyi hirek.
Wölfner Tivadar, a képviselőbáz el­

nöke ma, m int sajnálatta l halljuk, meg­
betegedett. A nyugodtabb parlam enti 
tárgyalások hihetőleg vissza fogják neki 
adni egészségét. — Gyurkovics György 
horvát m iniszter ö t nap ra  H orvátor­
szágba u tazott, hogy o tt  a  bánnal meg­
beszélje a politikai helyzetet. — Emmer 
Kornél, ellenzéki ígazságiigyininister-je- 
lölt ma lem ondott arró l az óhajáról, hogy 
Bánffy utódja legyen. — Láng Lajos

képviselő k ijelentette, hogy örökre ki- 
törli emlékezetének táb lájáró l azt az 
időt, m ikor a  képviselőházban elnökölt.

N yilttér .
Alulírott Kubinyi Géza kije­

lentem, hogy a rendszert soha 
megsérteni nem volt szándékom 
s ha netalán megbántva érezné 
magát, ezennel bocsánatot kérek
tőle. Kubinyi Géza m. p.

Szerkesztői üzenetek.
E x. A  törvényről irt, fejtegetéseit nem 

közölhetjük. — Lex. Bánffyhoz ir t  ódája 
legközelebb jelen meg.

A pró hirdetések.

A helyzet kulcsát ma délután 
a parlam enttól a szabadelvű klub- 
big húzódó útvonalon elvesztettem. 
A becsületes megtaláló köteleztetik, 
hogy korm ánypárti legyen.

4 4 1 8 .

Ki volna hajlandó az ex-lex álla­
potnál fogva törvényes házasságát 
szép, fiatal feleségével fölbontani, 
az én előnyömre ? A jánlatokat E x  
lex czimre kérek. 13,161.

Kiadandó eg y  szoba, melyben 
olyan képviselő lakott, aki még 
nem m ondott le  semmiről.

3410.

T Á E C Z A .

Politikai fényképek . 
I.

Pulszky Ágost.

A modern kor látója. Nagy 
bölcseségü, mély észjogu férfiú. 
Egyetlen ember, aki magyarázni 
képes mindent. Az ,isten mindent 
tud, de Pulszlcy Ágost mindent 
jobban tud.

Pártok fölött álló tekintély, aki 
elnémítja az ellenzék minden tá ­
madását. Köztiszteletben álló ve- 
zérférfiu, aki praedestinálva van 
a magyar ministerelnökségre, ha 
B ánffy  beleun a kormányzás gond­
jaiba.

I t t  említjük meg hogy ma este 
fáklyás-menetet rendeznek neki.

II .
S z ő c s  P á l .

A fiatal nemzedék kedvelt tagja. 
Kész szónok, kinek minden föl- 
szólalása óriási föltünést és lelkese­
dést okoz. B ánffy  b. bizalmá­
nak letéteményese, kit meg nem 
ingat állásában a meddő küzdelem 
soha.

Nincs csodálni való, ha ilyen 
körülmények között őt tartják a  
nemzet jövő reményének.

I I I .
G a j á r i  Ö d ö n .

Az uj kor Herkulese. Bútor és 
szókimondó. Szilaj és határozott.

Oly egyéniség a politikában, kit 
megtámadni nem lehet, mert kö­
rül van véve az ex-lex pánczél- 
jával.

A zajló szenvedélyeket, elcsiti- 
tani egyedül ő képes. Valahány­
szor megjelen a politikai vihar­
madár, ő harangozza széjjel a  vész­
terhes felhőket.

IV .
P o ló n y i  G é z a .

Elég, ha e nevet ide irjuk. Ez 
kifejez mindent. Mekkora ellentét 
a három első és az utolsó között!

Könnyünk kicsordul, hogy ilyen 
férfiút az ellentáborban látunk.
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S*. lombé* Mihály védbaszédeiből.
— Tek. kir. Trvszék! Ható­

ság elleni erőszak vétségével vá­
dolt Perczel Béni orsz. képviselő 
azzal van vádolva, hogy a tünte­
tés alkalmával azt monclta Kre- 

csdnyi rendőrkapitánynak: »Hozzá 
ne nyúljon Rakovszky képviselő­
társamhoz, mert keresztül gázolok 
a belein!« — Tekintettel arra,
hogy a vádlott nagybátyja a bel- 
ügyminister, erre a megjegyzésre 
ő a rokoni szeretet révén fel volt 
jogosítva,tehátkérema felmentését.

— Tek. kir. Trvszék! Igaz ugyan, hogy Rancsó 

János védeuczem, okos rábeszéléssel birta vádlónőt a 
a takarékpénztári könyvének átadására, ámbár azt erő­
szakkal is magához ragadhatta volna. D e korántsem 
látok ez eljárásában csalási kísérletet. Hiszen már a 
régi magyarok is azt tartották, hogy: »többet ésszel,
mint erővel!« M. f. k. v. fm.

R ejtvény.

Megfejtési határidő deczember 25-e.

Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló ’»Kvóta* 

naptárból.
*

A »Borsszem Jankó« 1615. (47.) számában közölt 
betű rejtvények megfejtése:

I. Terminus. —  2. Biró Tercsi. —  3. Péter. —  

4. Káposzta.

A 34 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki M ór• 

iini Antal Eszék. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-x-a szóló ».Kt'OÍac-naptár egy 
példányát átveheti.

Cajus. M eliorque re v e rte re  
se m p e r ! — F .  E . R á fé r . De 
liát a z t az  e lég té te lt szerezzük 
m eg neki. hogy az t lű g y e  m ajd  
m a g á ró l : »én is vagyok«.
Az elm és csapkodást közread­
ju k . — „Morfondirozás.“ A m. 
szám u n k b an  fog la lt versike, 
b á r  h a llg a tag o n , m egem léke­
z e tt  ő  ró la  is. — A. M. H a 

ré szv é tü n k e t k ic s ih o lja  is belö lünk , de m eg nem  ijeszt. M ost, 
hogy ism ét ta lp ra  szökkent, csak annál v ig ab b ak a t v á ru n k . 
C z im e t! — Kassai o lv . E lég  bolond. T e h á t jó . —  W. 6 .  »Adó«- I

tré fá i erősen em lék ez te tn ek  a bécsi m usikalisch-dek lam atorisch- 
hu m o ris tisch e  esték  g lanczos szám ára : »V erschiedene E nten .«  
É s  a  boldog h a llg a tó  e lő tt az  elm és h u m o ris ta  e lso ro lja  m in d  
a zo k a t az »E nten<-eket, a m ik e t a  szó tárb ó l k ik ap a rá szo tt. 
I ly en ek  a : » S tu den ten , A bo n n en ten , P ra e te n d en te n ,«  8 m ég  
egy v é g e lá th a ta tla n  E n tensereg . I ly en e k  a  »pótadó, leadó, 
m aradó«  stb . is. É s k ife le jti Hadót! H ogy leh e t ez ? — »Fi<l. B l .“  
Csaknem  ú g y  h a n g z ik , m in t »FI. Bl.« E rős a  g y an ú n k , hogy  
szándékos a  p h o n e tik a i a tyafiság , m e rt ra jz a i  k ö zö tt számos 
o ly an o k a t ism ertü n k  fel, m elyeket csak  a  m in a p á b an  k özlö tt 
a  »FI. Bl.« sa t. Szives a já n la tá t  ennél fogva köszönette l m ellőz­
zük. — S o p r .  b ab t-e rm . Sok jó a k a ra t .  De ez m ég nem  e lég  az 
elm ésségre. — T. Z . Hogy ab b an  a ro v a tb a n  sokad-m agával 
ta lá lja  fel m ásodszor a  p u sk ap o rt, te rm észe tes . Az ú ja k  ja v á t  
besoroztuk. — l ) r .  B . M indegyig b ev á ltak . F o ly ta tá sa  követ­
kezzék. — H. S. 1. Ig y ek eze tü n k ö n  nem  fog m ú ln i. — B. (Igló.) 
M egreked t ta len to m . A ra jz o k a t csak is  m in t k é p tá rg y ak a t 
haszn álah a tn ó k  fel n a p tá ru n k  részére. E  végre  a »szom orkodó 
házas- (vagy szerelm i-) pár«  szövegére volna szükségünk . Fö l­
téve , hogy ez az e lrendezés n in cs ellenére. — Jítkvch. »Die­
selbe F a rb e  in  e in e r an d ern  C ouleur« , m ondaná  a  ném et. 
H iszen ra jzán ak  m ag ja  b enne  vo lt a  m. szám unkban  ! — S t r l .  
»A tá rsad a lo m  részvétlensége« . F é lre ism e rt lángelm ék állandó  
panasza. Azok a  »példabeszédek« m eg csak  am olyan  hézag p ó t­
lók , am elyeket en y h én  ité l  m eg az olvasó. — M ty sf. F o n á k ­
ságukkal v á lto tta k  jogo t a  m eg je lenésre . — T. F. Egy-egy 
m u lasz tásba  vagy  késésbe m á r  csak bele köll n y u g o d n ia : az 
» A thenaeum « költözködik . — »Kcsk. és vid.“ K écskén m i 
legyen  esem ény, h an em h a  az, hogy a  p rép o st ur m eg lá to g a tja  
az esperest. Bourgeois, C h am berla in  v a g y  C sulalongkom  nem  
ig en  lá to g a tn a k  el ebbe a  k ü lö n b en  de rék  községbe. A lap  
szerkesztő je  m eg elég  szerény , h a  n em  o sz to g at jó  tan ácso k a t 
SaliBbury m arq u isn ak . — B. M . B esoroztuk . K özönét é re t te .  — 
(»r. E. Jiinge. T érjen  m agához. — K rs z u . Z sg . C söndesebb 
időben  so rá t k e r íth e tjü k . — S. d. M eg v ag y u n k  n y u g ta tv a  
és örvendezünk. A  m o stan it akk o r, am id ő n  az  ügy  n ap iren d en  
lesz. — „ K é te s  mondások.“ E gyügyüségek . — S z . 0 . Lám , az 
a  gyöngéd calam us m ilyen  erősen f o g ! P ersze, h a  m egnyom ják . 
K edvünk te l le t t  benne s b izo n y ára  fog  te ln i m áso k n ak  is. — 
Traveller. D r. Falk Z sigm ond, oroszország i ú tja  u tá n ,  az 
ib é ria i fé lszigeten  te t t  u ta z á sá t fo g la lta  m ost igen  diszes és t a r ­
ta lm as k ö te tb e . E lőadása  könnyed , szines, világos. U . 1. az ő 
n sg y  n ag y b á ty ján a k , d r. Falk M iksának  a vére szo ru lt bele. 
K önyvének czim e »B udapesttő l liissabonig« s b izo n y á ra  szá­
mos olvasója lesz, am ire  é rdem es is. —  M gcs. L ehet-é  o sz tr ig á t 
o tth o n  az aq u ariu m b an  ten yész ten i ? H ogyne  leh e tn e  ? C sakhogy 
e végből az  a q u ariu m o t ten g eri-v izze l köll m eg tö lten i s egy 
k icsi paddal bebuto rozn i. am elyre  az o sz trig ák  le te lepednek . 
K ülönben jó  sok időbe te lik , m ig  ily en  m ódon egy tu cza to t 
fölnevel. — V u lp es. H oni versiró  n em  é p it  u g y an  p a lo tá t, 
h á z ik ó t is alig . De m á r  a n n y ira  v itte , h o g y  sokadm agával, 
ném elykor m eg egym aga is  j u t  am olyan  k ö n yvpalo tához, hogy 
öröm m el és büszkeséggel te lik  el a  m i sz ivünk. V o ltak ép en  
nem  is n ek ik  j u t  a  tü n d é r i  lak , c supán  az  ő k ö lte m é n y e ik n e k : 
t. i. a  rem ek  bekö tő -táb la , íö lséges pap iros, nem es m etszésű  
irá s  (betű) és jeles m űvészek to lláb ó l k e rü lt, pom pás h e lio ti- 
p iák b an  sokszorosíto tt ra jzok  ékessége. 8  m i ta g a d á s  : a  m et­
szetek  s a  rag y o g ó  d isz  m e lle tt  szerényen  lap u l m eg  a vers. 
A nnál nagyobb  egy-egy k iad ó n k  é rdem e, hogy  d rá g a  díszbe 
ö ltö z te tte  je le sb  u jab b  kö ltő in k  je leseb b  d a ra b ja it .  D icséret és 
há la  a  Lampel K ó b e rt (Wodiáner F . és fiai) ezégnek, m ely a  »Köl­
tők Albuma« ez. g y ű jtem én y t p a za r fénybe ö ltöztető . Jó le s ik  a  
bekötő-táb lán  lá tn u n k  m ár a t is z ta  a ran y - és sz in -nyom atu  m ag y ar 
d isz-m otivum ot is  : a  pávaszem et s a  szek fü t. H arm ioczö t hazai 
m űvész b o csá to tta  e r i tk a  szép és gazdag  k ö te t szo lgálatába a  m aga 
ecse tjé t, to lla t. E lég a  sorozatbó l k iem elnünk  a  B ihari, B aditz, 
Csók, Fényes, F a rag ó , G rünw ald , H alm i, K nopp, M árk, László, 
Pap, T oll s Y ágó neveit. A m ü v et ö sszeá llíto tta  Radó A nta l, 
a  je le s  m űford ító , ak i eg y éb k in t a »K isfa ludy  T árs.«  leg u tóbb i 
ü lésén  erede ti verseinek  fölolvasásával b izo n y íto tta  be, hogy 
m aga is  igazi költő . A »K öltők a lbum a« 28 í r t .  A k i m agához 
v á ltja , egy zengő e rd ő t a ran y  k a litk á b a n  visz a  házába. — 
P d y  F. Bourgeois ur, az e ln ö kv ise lt francz ia  államférfi, elég-
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té te lle l ta p a sz ta lh a tta , m ek k o ra  n á lu n k  a  fran cz iák  irá n ti  
ro k o n érze t, m ikor egy-egy h o n a ty á n k  m ég ily en  szó já ték ra  
is vetem edik , h o g y : »em m eritage.«  V iczm ándi K alem burszky  
V icz ib á ld u n k  le a k a r  köszönni a  n á lu n k  e lfo g la lt fényes á llá ­
sáró l s * e rem itage«-ba  vonu l. — B r n d t .  A B ródy S ándor 
ism ert n o v e llis ta  »E züst kecske« e z . beszélyére  a  »Palias*  ragyogó 
k ö n tö s t a d o tt .  E n n él a  k iad á sn á l c sak u g y an  b e v á lik  az,

bo g y  a  h im zés elöli a  canevast. E zen egyes rész le te ib en  sike­
rü l t ,  egészében  azonban  zavaros, e lnagyolt, Ízléstelen m u n k ára  
ek k o ra  d iaat ad n i igazán  csak  a z t  je le n th e t i : legyen  m in 
k ife jte n i az 5 « i n é i t  és v o n a la it a  festőm űvésznek. E  tü n d ö k lő  
lepe l a la t t  bizony etenyészik az a  felem ás novella  Ped ig  ig a ­
z á b a n :  a  ra jz o t az irónmk ke ll illu s trá ln ia . — H . n . A m it 
szán , szerdán k é rjü k . — TÖfib kéziratról a jövő számban.

*«

/
iXXMjCU :

X  U t
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Az 1899. év január 1-vel uj 
előfizetést nyitunk a > Bors­
szem Jankó < -ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ 

előfizetési ára:
Negyedévre 
Félévre „ ..

2 frt. 
4 frt.

Az előfizetés mentői előbbi 
megújítását kérjük, hogy a 
szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem  Jan k ó“ 
kiadó-h ivatala

Ferencz iek-tere , »A thenaeum «- 
épü let.

F elelős sze rk esz tő  C S IC S E R I B O B S.

* T. o lvasó in k  sz iv e s  figyelm ét fe lh ív ju k  lap u n k  m ai szám iban  
fo g la l t : K a r á c s o n y i  tá r la tr a . T. olvasóink sz iv es  figyelmét^ fe lh ívjuk lapunk mai számában _ .. _ _ , .fog la lt U h r e n  f a b r l k  H e i k e n  P a m  Z ü r i c h  e z é g  hirdetésire.

GAZDASÁGI GÉPGYÁR
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

B U D A P E S T ,  — ...........
M agyarország legnagyobb é s  egyedüli

g a z d a «  ú  «*i g é p g y á r a ,
m ely a gazdálkodáshoz szü kséges  

| M '  8 » » z e »  'P B  gazdasági gépeket gvártja.

K endelések  m eg té te le  e lS tt kérjük m inden szakbavágö  
kérdéssel bizalom m al hozzánk fordu.ni. 3081

R észletes á rjegyzék k e l
é s  s z a k s z e r ű  f e lv i lá g o s í tá s s a l  d í jm e n te s e i  s z o lg á lu n k .

Magyarország legszebb látványossága!
„MAGYAR KORKÉP TARSASAG PALOTAJABAN“

Városliget, Andrássy-ut végén

A  H ó d o ló  d is z fe lv o n n lá s .
Ó r i á s i  k ö r k é p .  2993

Festette: Kisenlml Ferenc/. 
L átható  reggel 9 órától esti 57« óráig. Belépődíj 50  kra jezár. 
Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr.

K in t  n y á lk a o ld d » z e r  le g j o b b  g y ó g y » l i « r r e l  a já n l tá t ik

ARNHEIM S. J.
első és legnagyobb

pénzszekrény
2 9 7 6

tresor-gyár
BI DAPí^üiT, 

Külső  Soroksári-ut 92. sz.
M in ta ra k tá r  : Dorottya-utcza 7,



Egészségügyi czikkek
valódi párizsi gummi különlegességek

szétknldési telepe

W illielin K a c s e r
W ien , IX  . T ü rk en stra sse  23. 

Mérsékelt árak. kitűnő minőség.
3080

árjegyzék ingyen ís bérmentve kívánatra zári bo. 
rítfkban.

MintakMtaénj á 60 kr. I frt. és feljebb, bármentve.

C a -jre n ^ e ség 'i á l la p o t o k :
( i m p o t e n t l a )  e l l e n  p á r a t l a n  s i k e r «  g y ó g y h a t á s a l  f o l y ­

t á n  l e g m e l e g e b b e n  a j á n l j a k

Dr. MITZGER TIVADAR
H ÍR N EV ES h y d r o  e l e k t h o t h e r a p i a i

R E N D E L Ő - I N T É Z E T É T

Budapest. Teréz körút 44 . í z . I, em.
T a p a s z t a l t  g y o r s  é s  b i z t o s  e r e d m é n y e k  f o l y t á n  h o n o ­
r á r i u m  t e l j e s  g y ó g y u l á s  u t á n  f i z e t h e t ő .  H e i .d e l e »  a .  e .

8  1- i g ,  d .  n .  2 - 8 - l g .  3098

o
kieszközöl és értékesít 

1 1  PATAKY H. és W
B udapest, E rz sé te t-k ö ru t  42 . 

Központ: BERLIN, U iísen s tr. 2 5 . — 
F ö n n á l l  1 8 8 3  ó t a .  — Saját irodák: 
Prága, Hamburg, Köln, Frankfart, 
Lipcse, Boroszló, Varsíi, New-York. 
Eddig 30 .0 0 0  benyújtási m egbízás. 
Értékesítési szerződések 2 '/ ,  millió 

m árk a  értékben köttettek. 
Felv ilágosítások  i p ro spek tusok  ingyen 
A  m a g y a r  k e r e s k e d e l m i  

«005 m u s e u m  k é p v i s e l ő s é g e .

HOLLAXD-AMERIKAI V 0W L
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9,

Fedélköziroda: Wien, IV, Weyringergasse 7jA:
X. h a j ő s z o b a : április i - tö l  október 81-ig 2«o—iüo márkáig*)’ 

november í-től márciius si-ig  230—320 márkáig.
TL h a jó szo b a : augusztus hó 1-tól október 16-ig 200 márka, 

október 16-tól julius 3l-ig 180 márka.
•) A hajóazoba nagysága és fekvése, valam nt a hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 3032

H e l y i s é g  v á l t o z á s !

A  K ö ln i - v iz
Budapest, IV., Bécsi-utcza 2. szám,

a könyvkereskedés mellett.
Mindenki részére értékes holmi, még a leg­
kisebb menyiségü kölni-viz is ; sok minden 
kellemes czélra fordítható, öreg és fiatal ré­

szére egyaránt kellemes ajándék.

V alód i K ölni-viz
d esztllá lv a  a

J Ó I T .  M A R I  A. F A R I N A
eredeti rendelvénye szerint.

-------------------  A L A K Í T T A T O T T  1703-ban. ----------------
Arak : 1 ered eti doboz s kis üv ggel

1 » » 3  nagy » ____1 » » 6 » » _ _
  I frt
------- a  írt
- .......  4  frt

K ölni-viz szappan
Alkalmas mosdásnál, fürdőben és a helyiség illa tta l való 
ellátásnál, Eau 4e Coiogne »Rnsse« nagyon erős, tartós % üveg 
3 frt. ■/, üveg 1 frt 60 kr, ■/, üveg 75 kr. Maiglöckchen, 
veilchen és flieder kölni-viz üvegben á no kr„ 1 frt és 3 frt. 
Ean d- Lavande ambré üvegben á so kr., 1 frt és 9 frt. 

Fenyőillat üvegben & »0 kr., 80 kr. és 1 frt eo kr.
50 különböző illa t ta l: viola, rózsa, jázmin, 
opoponax síb. üvegben á SO kr., 80 kr., 60 kr. 

l ,  a, 3, 6 és 10 frt. 803«
I l l a t - d o b o z o k  ü n n e p i  a j á n d é k a i  1 f o r i n t t ó l  f ö l f e lé .  

Legnagyobb választék valód) angol és franczia illatszerekben és 
te llett czikkekben. 

f 0 f  Postai megbízások gyorsan utánvéttel.
C z ira : K ö l n i - v i z  f ő r a k t á r a  B u d a p e s t ,

IV., Bécsi-utcza 2. sz., a könyvkereskedés mellett.

Virágillat

NEM KELLGUMMI!
Unger féle tojiskak.

Az egyedüli - A j . . . ,b iz to s  s ik e rű  v e  a s a e r
Mintadoboz bérmentve 1.10 frt.

Egyedüli lerakat 
A usztri »-Magyarország részére

Budapesten, 3061

Klein Józsefnél,
Váozl-körut 7. sz.

Gyakorlati
Szakácskönyve.
Ara kötve

c s a k  1 f r t .

Házi asszonjok ügyeiméin!
Az egyszerű, ízletes és 

tApliló főzést elsajátíthatjuk 
a most megjelent

Spal?orlatt
S * a H á c s ^ ö n ? T ? - b ő l .

Esen könyvet minden 
konyha jó tulajdonságainak 
tapasztalata alapján gróf 
Festetits Andomé állította
össze, s b á rk i  is a  legna­
gyobb bizalommal megveheti.

1 írtnak beküldése elle­
neben a legpontosabban meg­
küldi a vaskos könyvet c s i ­
n o s a n  bekötve

u ATHENAEUM
k S u y í k i a d ó h l Y a t i i i

Budapest, 
Ferencziek-tere 3. sz.

íapiató minden kőnjrteres 
kedésben is!

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

raed. univ. Dr. RÉVÉSZ BEÜSÓ
Budapest, Kerepesi-ut 63. sz. I. em.

34 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 
összes b ő r - ,  i d e g  é s  n e m i  b a j o k a t .  S z é p s é g !  h i b á k a t ,  
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, "fcajkorpa, hajhujlis. sebek: szakszerű tanácscsal 

szolgál az arcz és kézápolására.
F e l t ű n ő  e r e d m é n y n y e l  g y ó g y í t j a  a  t i t k o s  b e t e g s é g e k  
n é v  a l a t t  Í r m e r t  ö s s z e s  f é r f i - ,  n ő i  b a j o k a t  »  a z o k  

k ö v e t k e z m é n y e i t .  3019
Rendel: délelőtt 8 —12, d. u. 3—5 és este 7—8 éráig.
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió.

a *  <a d i  o ’* ®  <a <a <a <s d í o  o

Megjelent!

ANYÁK TANACSADQJA
és ú tm uta tó ja

gyermekeik ápolásánál.
JU

Irta Braidwood Murray.

^  Angolból fardiloUa Dr. KRÖSS GYULA, 

(jra csinos t>ászonl*öíésben ( forint. 

Kapható a kiadónál

ATHENAEUM* Budapest, Ferencziek-tere 3
és minden könyvkereskedésben.



A R B E H Z - f é l e  « c h w e i c z i  
borotva
pótolható 
pengével 

világ­
hírűek fe- 
lülmulhatlan jóságak, finomságuk 
és megbízhatóságuk miatt. Eladás­
ban te lje s  jó tá llá s  metlett a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

2999 
».

inden üzletében kapható.
figyelni a védjegyre. 

. A BBEH Z, Jougne (Latu

gjumrtgfy ta rt*r- 
rrisjfn mrgurr/rr' a

■
3 ® i9 a ä 3 S T
is IIMIO»

Kérjünk specziális árjegyzéket

viz veze t  ékekről.
v í z v e z e t é k e k  és s z í v a t  

t y u 'a  városok, községek, falvak, villák, 
parkok, majorok, gyárak vizzell ellá­

tására. 3023
S z é l m o t o r o k  önszabályozással, a vihar 
biztonság kezessége mellett. Elismert 
legjobb gyártmány, H ö l é g s z i v a t t y u -  

g  é p e k ,  mély kutakhoz i». 
H y d r a u l i k u s  v i z e m e l ő - k o s o k  erősbi- 
tett rugó-szeleppel, önműködő és állandó 
vizemelőképességgel minden magassághoz

k é z i - s z i v a t t y ú k
minden viszonyho-, kutmélységhez és 

nyomómagassághoz.

LAKOS NÁNDOR
Hydrotechnikai iroda: szélmotor, 

szivattyú- és vízvezetéki berendezé­
sek vállalata.

Bpest. Vll.f kQ!ső-kerepesi-ut 1.

Gyermekeknek legkitű­
nőbb olvasmány a

FORGÓ BÁCSI

KIS LAP-ja
Negyedévre I forint.

ElixirdeSpa
La plus agréable des Liqueurs  

S c h a i r i n , P i e r r y  X,G1- à  S p a
Az előkelő társaság liqueurje.
=  Bevezetve 1858-től ¡fogva. =

F ő r a k t á r :  S071

.T PAUL LIEBE
T e t s c h e n  a  É lb e .

Kérdések raktárak felálliUsa «égett Tetschenbe a E l i  intézendék.

KOZMA LAJOS
BUDAPEST,

Andrássy-ut 13.

Christy & Co. Lm dt. London 
E. C.-féle 3027

kalapok «> cylinderek
dús választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

A  m ü n c h e n i

Lövenbráu-sör
főraktára ¿99 b

Pörster K. nagyvendéglője 
Budapest, "Vátczl - üsör-ut SS.
Eendelményeket hordókban vagy palaczkokban

bármentesen házhoz s z á llí t .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

SZABADALMAK
gyors és lelki eretes kíeszkőzlését végzi a

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
BUDAPESTEK, VII., Erzaébet-kttrnt 17.

T a l á l m á n y o k  f i n a n c z i r o z á s a  é *  é r t é k e s í t é s e .  3073 
V é d j e g y e k  b e l a j s t r o m o z á s a .  F e l v i l á g o s í t á s  d í j t a l a n .

A Legjobb songorák
p ian in ó k é s  harm onium ok legolcsób­
ban kaphatók tökéletes jótállás 

mellett 2987
H E C K E S A Í T  G U S Z T Á V

hírneves zongora eladási és köl­
csönző intézetében

Budapesten, mait II., Gizella tér 2. sz a.
E h rb a r cs. és kír. udvari zongora- 
gyár, további S c h ie d n u y s r  és Hal 
stuttgarti udvari zongoragyár és 
ThuringU i O rgan C. a világ legjobb 
és legolcsóbb harmoniumai egye­

düli képviselete.

B á c s i :  —  Miért sirsz fiacskám?
V i g y á z ó  L a c z i :  — Briihii hül Én nem kaptam medáliát a 

Józsi bácsi meg kapóit.
B á c s i :  Ne sirj no, nesze pénz s eredj el B l u m  S á n d o r h o z

a V á e z l - u t c z á b a ,  van ott elég, végy magadnak egyet. són

Á llítta to tt 1865-ben.

_ Á r j e g y z é k J n g y ^



— A mi a lovaknak a villamos 
vasút, az nekünk napidijasoknak

a Remington Írógép.
Megkímél, de esetleg fölöslegessé 
is tehet bennünket.

— A lovaknak megmarad az a 
vigasztalásuk: ha minden mun­
kát villamos erővel végeztetnek, 
még virslivé válnak; de nii lesz 
mi belőlünk ? Egy kiszolgált diur- 
nista a hentesnek se kell.

— A  hitetlenek visszautasítják a spiritismust. 
A zt mondják, nincsenek kopogó szellemek. Hát 
azok, akik a Remington Írógépét kopogtatják?

\'an olyan gép, amelyik íooo lóerőt képvisel. 
Hány diurnista-eröt képvisel a

REHIXtiTOX-lrógép-raktár 
GLOGOVSKI és T Á R SA ?

Budapest Erzsébet tér 16. szám. «045

Hamissak azférjfiak. Nem híjába 
mondja róluk a dali:

Szeretete nem állandó,
Mint az idő változandó.
Pedig a módi inkább változandó, 

mint az idő. Most ilyen, holnap 
meg másforma.

Mikor a nacsságáék összejön­
nek zsúrolni, az első dolguk, 
hogy szétnéznek a zalonyban, 
minden möbli módis-é, hogyha 
majd holnap máshova mennek 

zsúrolni, kibeszélhessék, hogy itt  nincs uj galni- 
tura. Most az a legújabb szezonyos módi, hogy 
nem a tepiket nézik, banem azt, hogy milyen 
lámpások vannak. Csak az a divatos lámpás, aki a

Magyar fém- és lámpásgyár
r é s z v é n y tá r sa s á g  *

raktárából került ki, B u d ap est, G izella  t é r  I. sz ám .
K irály-utcza Teréz-körút sarkán és ű ilö i-u t 2. Kál- 
vin-tér sarkán, P ozsony: Lőrincz-kapu-utcza és 
K olozsvárt . Wesselényi-utcza 20. 3069

MC

3*C

— Ha a czivilizáczió fok­
mérője a szappan, akkor a 
családi boldogság hőmérője 
az elfogyasztott kávé.

— Amely asszony nem tud 
jó kávét főzni az urának, 
oizony arra kényszeríti, hogy 
kávéházba, klubba járjon. 
Ez pedig a családi nyugalom  
felbomlása.

— Minél sűrűbb a kávé- 
lá z , annál higabb a kávé.

— Az asszonyka, aki egész 
nap a zongorán verkliz, sok­

kal bolcsebben tenné, ha a kávédarálón zongorázna.
— A jé és olcsó kávé a családi boldogság titka, 

azért mindenki jegyezze meg ezt a czim et:
R o lá lr  I c t u á n  B u d ap es t, VII., R o tten b ille r-u tcza  4 . sz . 
DBIdX 151 vall kávé ős te a  r a k tá ra .  306*

41/* kilo Jáva kávé 6 frt 50 kr.
41/* » Gyöngy > 6 * 8 0 »

P o sta cso m a g b a n , bérm en tesen . 4 V

J L
U ram , u ram  S an y aró  Vendel

u ram , m in t a S ucci koplaló  a s z ­
ta l tá r s a s á g  d isze lnöke. szálló k  
a z  ú rh o z !

Ha a jövendő sivatag homál- 
lába tekén tő látnoki szemeimet 
végigjártatom hazám b o r ú s  
egén, egy uj kor biztató haj­
nalát látom felderülni. Énn, 
aki ezer csatában áldoztam 
életemet a szabadságért, nem 

tudok megszabadulni egy gondolattól. Egy gon­
dolat bánt engemet: éhen, szomjazva halni meg! 
Megvigasztalódva rebegem nemzeti pártunkkal: 
Hajnalodik. És 0I1 természet csodája, nyűgöt felől 
látom a hajnal pirkadását. Az e lső  szom bathely i 
s e r té sh iz la ld a  é s  husfiistö lö  g y á r «'állandó raktár Bu 
d a p e ste n  a  közpon ti v á sá rc sa rn o k b a n  71. é s  73 . sz . a .) 
egy szebb reménnyel tölti el keblemet. Kolbász 
és hurka, szalonna és sódar éltető forrása fakad 
itt. Ebből a forrásból merítsen minden hazaffy, 
és mert élnünk kell, élni fogunk. Éljünk 1 3060

m

— Az egyetem et a tanév kö­
zepén bezárták. Éljen az álta­
lános tanszabadság! Most már 
az ifj. strebinyei Strebinszky 
se tanulhat.

— Csak egy kis szórendi el­
térés, és mégis nagy különbség, 
ha azt mondom:

Szabad az egyetemre nem 
menni, vagy pedig: nem sza­
bad az egyetemre menni.

—* Valóságos ideális állapot t Korlátlan szabad­
ság, teljes egyenlőség. Senkinek se szabad az 
egyetemre betenni a lábát.

— Da m égis: egy hiányzik, hogy az ideális álla­
pot teljes legyen. Ez pedig az, ha az öregem kor­
látlan hitelt nyitna

A  b u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r
é s  o r s z á g o s  z á l o g k ö l c s ö n  

R é s z v é n y t á r s a s á g n á l .  3033

J L
Püf neki!

Törökjárást, tatárpusztitást, 
árvizet, jégverést mög rozsdát 
kihevert mán az ország, hát 
máj’ csak kiheveri az obstruk- 
ezijót is.

Csudállom,hogy azt merik mon­
dani: nem boldog a magyar! — 
mikor annyi boldogítója van 
ennek az országnak. Dicséröm 
az igyekezetüket, hogy a bús 

magyart föl akarják vidámitani. Járják a bolond­
ját, ugrának, komédiásnak, kézzel lábbal obstru- 
ának.

Nem tagadom, hogy ez is kész mulatcság. Ha­
nem hát mégis sokkal különb az a

Mucsai kalendárium,
akit Kuczoráné hugomasszony pöndöritett világgá.

Nem a zajos vigodalom köil a magyarnak, ha1 ja 
c sö n d es . Hadd is szóljon hajnalig!

B u d ap est. S a já t  P a la is . Ma.
—  Tojáss ! Hogy megláson, mi- 

, _L lyen kegyes oreság vagyok ón
l mogátul, csináltattam én tnogom-

nak télire egy bondát és egyéb 
v" feun ruhákat. Aki engem meg-
i4\  látja, sottogva mondja: Ez eoj

;*• oraság. És ha mogo meglátjo en­
gem, mogo is jtinürküdheti ma-

fát bennem. Nekem oz o ruha 
érülté nehéz péndzembe és mo- 

gánok átengedem o jünttrüségt 
indjen. Látjo mogo, ilyen vodjök én. így  beszél 
egy ur. Ami tübb : igy cselekszi egy ur. Hogy 
mogához o kegyemet fokozzam, megmondom mo- 
gáuok a szabóimul az adreazt: 3048

GROSSMAlí H.
fé rfi r u h a r a k tá r a

Budapest, Deák Ferenez-ntrza 13, sz.

>K

P a-G ecsér D écz-Em berben
Nagyságos Uram, kegyes jól 

Tévőm !
Egy fertáj 100-ada immáron, 

hogy feleségemmel Tsaládi 
Tűz Hejet alapítottam. A sok 
viszontagság emlékét nőm 
ezüst Lakodalommal akarja 

,  megünnepelni. Egy uly tűz 
megalapítása a legfőbb 

- Yágya. Nem tud addig boldog 
lenni, mig

LAKOS LAJOS u d v a riS szám to éS k
gyárábul uly sporherdot nem kap, amijent Kegyes 
Urunk nemesi paléjában lá to tt E-sínéivé Ngod 
takarékossági alap Elvét, azon alázatos Kéréssel 
lyárulok Ngos Uram színe elé, méltóztasson egy 
ijen takarékossági tüzhej beszerzését a nemessy 
Uradalom kölcségén legkegyesebben engedéjezni. 
A régit Ngod egyik eőssy rokona Méltányos 

Áron Átveéndi. *990

Két főtényező ván: orr és szág. 
Ez á kettő eg y ü tt: orrszág. (Mirxt 
den Tobelsinn?) Há áz orr nem 
türr (nem á Pistá) el válámely 
szágot, ebből szárrmázik áz orr- 
szágos konfliktus. Ilyenkorr ki- 
ádjuk a je lszó t: Nem boldog á má- 
gyárr! Nekünk orrszáglárroknák 
nem tetszett á korrmány szigá, 
hát kiádtuk á párráncsot: Füstöl­

jétek ki! A mi szolgáló szellemeink hűségesen 
teljesítették kötelességüket. — Áz egyesült párr- 
tok olván orrszágos káng- és szágzávárrt, támász- 
tottak’ olyán informális bűzt fejlesztettek, hogy 
mágám is szédültem tőle. Hogy áz orrom egyen­
súlyát helyn-e állitsám, sietek áz orr-orrvosom- 
hoz, áki nem más, mint

V ó r t e s s i  S á n d o r
udvari illatszerész 3038

B p e s t, K r is tó f-té r  8 .

T
O  Oz eszibe jotjo nekem o 

Lipme Regenbogen, omi eztet 
mandatt: Istenem, milejen jor- 

t / 80n m61ik 02 Már megint
o fördűbe vodjok, pedig ólig  

7 \  mólto el ed esztendut.
O  0  Símé Laubfrosch hen- 

czeg, hojd oz ödén Chtendibe 
medj. Mandom n e k i: Eztefc jól 
teszelsz. Edj tenger küll neked, 
hodj lemosson rólod o piszokt. 

Q  0  küzmondás oztot tortjo: Morodj o hozá l- 
bon és tápláljál mogodot becsöletben. Én pedeg 
oztot mondok : Ne járj kölfüldi fördüre, morodjál 
ithnn és förödjél mogodat becsöletben. Oz egész 
világon nincs von olejan jó fördű mint o

Hungár i a  vas f ürdő
Budapest. VII., Nyár-utcza 7. 30G7

y t c  G ő z - ,  k ő - ,  k á d -  é .  v i l l a n y o » - f f i r d ö k .  x

Yan itt  ész!
Yan annyi, ho’nn agyon sok. 

Tudom én mindég mi’cssinyálok, 
de jazér akár ho’csselekszök, a 
na’sszáju tésurak mégis csak 
belejütik az orrukot.

Most is, hogy elfujtottam  
billijót, szétvertem a  rázó 

gók közt: ahelött ho’mmögkö-
szönnék, egyre csak azt ordijják: 
Röndéri butalitás!

Mintha nem tunnám én letjobban a sorgyát. 
Tán azt kélvánnák, ho’mmézes kalácsval tömjem 
teli a szájukat, akik rám őtögetik a nyelvüköt, 
vagy elvigyem ükét a

Kertész Tódor
K r is tó f-tér i botjába, oszt kriszkindlit vögyek  
minnyájának, hogy aszondom: Nesztek szép aján­
dék, csak haUgassatok szép ifijurak t 303*

T
akárhogy forgatom öreg 

fejemben, az én Boriska 
öcsémasszony gyerekeinek 
m i kedves karácsonyfiát 
szerezzek: nem tudok se 
jobbat, se szebbet, se éde­
sebbet, a F o r g ó  B á c s i  
aranyos

K I S  L A P “
czimü gyermekujságjánál, mely az Athe­
naeum kiadásában jelen meg s á ra  évne­

gyedre 1 fo r in t .
B úgja m eg a czirmos cziczám, aki ennél 

kedvesebb kriszkindlit tnd .



a. fő- é s  szélrváxos leg'm.ag'sro'b'b árialiáza.
perzsa, csás*., ¡-panyol kir. udv. szállító

B u d a p est, K oxonaheiczeg--utcza S. s z á m .ORLAI 8ÁSKD0R
...Szép és olcsó karácsonyi és újévi ajándékok.

Nászajándékok, kínai ezüst-áruk, finom bronz-áruk, dísz-órák, gyémántutánzatu ékszerek 

14 kar. arany és ezüst foglalatban, valódi párisi legyezők, bőrdiszmüáruk, ezüstbotok, bőr­

övek (gürtel), szalag-, bársony-, arany- és fémövek, zsebórák öt évi jótállással.

K I T t t H T E I V E  A Z  E Z R E D É V E S  O R S Z . K I Á L L t T A S O N .

DOMTH SÁNDOR
tajtpipa-metsz ö

Budapest, Kossuth Lajos utcza 3. szám. 
Ajánlja das raktárát s a j á t  k é s z í t m é n y ü k  
t a j t é k  é s  b o r o s t y á n k ő  á r u k b a n ,  c z i m e r  
m o n o g r a m m ,  a u t o g r a m m ,  legfinomabb 

kivitelben. 3074

Ü ^ T a ló d i a n g o l  f a p ip á k
legnagyobb választékban. Nagy raktár m e g y -  é s  t e r m é s z e t f a  
s é t a b o t o k b a n ,  u. sz. é b e n -  é s  k i g y ó f a  e z ü s t f o g a n t y u k k a l ,  

valamint v a s b o t o k .  Pipaárlapok ingyen és bérmentve,

Ú jonnan  megjelont
F a l u d !  Z s i g m o n d  

^  l e g n j a b b  n a g y  k é p e n  á r j e g y z é k e  ^

100 oldalon kb. 200 ábrával és 5000 árjegyzéssel l e v é l b é l y e g e k ,  
l e v é l b é l y e g s o i o z a t o k ,  l e v é l b o r l t é k o k  é s  l e v e l e z ő l a p o k ,  a l b u ­
m o k ,  k é p e s  l e v e l e z ő  l a p o k  stbről. l í  kr. használatlan levél­

bélyeg ellenében b é r m e n t v e  I-: iildfti k meg. 3077

F ü l l l d í  j f v i o i m i n i l  bel'  é s  kullöllli lovélbél»eg nagykereskedő 
r  < i lU U I  a M ^ U I O U U  B u d a p e s t ,  V I I . .  E r z s é b e t  k f t r n t  2 8

Régi magyar és osztrák levélbélyegeket megvételre keresek.

KÉSMÜVES ÉS MÜKÜSZÖRÜLŐ 
GŐZERŐVEL.

udapesí, IV., Zőldfa-utcza 4.

Ajánlja raktárát, úgym int:

Szőlőszeti, kerti és mező­
gazdasági eszközöket, 

borotvakéseket, ollókat, 
evőeszközöket

m indennem ű aczélárukat a 
legjobb m inőségben.

Javítások és köszörülések 
elfogadtatnak.

Árjegyzék k ív án a tra  bérm entve 
kü ldetik . 3037

It érem is ttáb ökleiéi ftlajdonosa

Köhögés ellen ¿SSSl
n é h á n y  d a r a b k a  m e g s z ü n t e t i  a  g a r a t -  é s  g é g e - k n r n t o t .  k ö h ö g é s t  é s  

r e k e d t s é g e t .  Á r a  e g y  d o b o z n a k  7 5  k r .  24, 7

Kapható: Hazslinszky Károly gyógyszerésznél?
ISöcte Szilárd.-u.tcza 2 0 . sz .

Az önsegély,
a maga nemében egyedül létező 
mü az altest bántalmainak gyó­
gyítására és megóvására külö­
nösen idült esetekben. Számos 

anatómiai ábrával. Hasznos 
azoknak is, kik ideggyengeség­
ben, félelem érzésekben és bá- 
gyadfcságban szenvednek; dus- 
tartalmn tanításának évenkent 
ezrek köszönhetik teljes egész­

ségüket. Ára 1 fit . Kapható 
Ruzitska A. könyvkereskedésé­
ben. Budapest, Múzeum körút 3.

896. sorozat. B O N  083. szám.
P o lg á r  Sándor

«gye*, gyakorlott kötszerész,

ML, Erzsébet-kirut 50. sz.,
köteles ezen utalvány 
minden megrendelőnek lő»/®, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

e r e d e t i  2» 77
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párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimeri tó képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

Kivágatott: a »Borsszem Jankó«-ból.

Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek feloldására, 
valamint az általános emésztésre és így a test táplálására és erősítésére ia. Naponta két­
szer használva, evés után í  kávéskanálnyit téve a nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, 
kedvező befolyást gyakorol a hiányos emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők : 
g y o m o r é g é s ,  n y á l k a k é p z ö d é s ,  s z é k r e k e d é s ,  a r a n y e r e s  b á n t a l m a k  és a l t e s t i  
p a n g á n s  stb.

Á s v á n y v í z  g y ó g y m ó d n á l  m i n t  e lő -  v a g y  u t ó k u r a  v a g y  e g y i d e j ű l e g  a  g y ó g y ­
m ó d d a l  k i t ű n ő  h a t& s t  f e j t  k i .

M in d e n  d o b o z n a k  d r .  G ö l i s  p e c s é t j é v e l  é s  b e j e g y z e t t  v é d j e g y g y e i  k e l l  
l e z á r v a  l e n n i  m m i n d e n k o r  h a t á r o z o t t a n  d r .  G ö l i s  f é l e  e m ó s z t ő  p o r  k é r e n d ő  a  
v é t é l  a l k a l m á v a l .

A dr. GÖlis-féle egyetemes ótek-por központi szétküldése:

BÉCS, X., Stefansplatz ©. (Zrwettllicf).
F ő r a k t á r : S065

Budapest. KiríUy-utm 12. sz. TÖRÖK JÖZSEF gyógyszertára.
Egy nagy doboz ára  I frt 26 kr. Egy kis doboz ára 84 krajezár.



Mindenkinek nélkülözhetetlen,
a z  » A la r m *  s z a b a d i l m a z o t t  z s e b é b r e s z t ő  ó r á n k .

E zen ó ra  sz ilá rd u l és m a ­
te m a tik u s  m ech an ik a i sza­
b a to sság g a l T a n  készítve , 
te ljesen  m eg b ízh a tó an  jó l 
j á r  és a  b e á ll í to t t  idő re  
b iz to sa n  és az á l ta l , hogy 
s ik e rü lt  n ek ü n k  a  belső 
fed é l h e ly e tt  a  szerkezetre  

c sengő t csavarn i, n a ­
gyon h angosan  

k e lt , ren d k ív ü l 
e llen tá lló -k ép es, 

“ g y ,  h o g y  szol­
gálati órának 

Is nagyon 
a j á n l h a t ó .  
»A larm « szaba­
d a lm a z o tt zseb 
éb resz tő -ó rán k  az 
1896. évi genfi 

k iá llítá so n  az 
a ra n y  érem m el 
v an  k itü n te tv e  
am i e lég b izo n ité - 
k a  ó rán k  k iv á ló ­

ságának . A m a 
kényelm esség,

jo b b an  m ondva, an n ak  szüksége, z seb -ó rán k a t egy éb resz­
tővel összekötni, o ly  tén y , hogy  errő l k eveset ke ll szó lan i 
Mi a  zsebébresztő  ó rá in k a t h a t  kü lön fé le  k iá llítá sb a n  k é s z ít­
jü k  a következő á r a k o n :
a) a  legfinom abb n ík e lto k k a l

egy

aran y k o ro n áv a l d rb  20 frt. —-
b) fek e té re  o x y d a lt é rcz tokban  v a ­

ló d i aran y  k o ronával és n y a k ­
lóv a l elegáns a la k ja  é t  olcsósága 
v é g e tt igen ajánlható d rb ja  24 f rt. —

*) legfinom abb ,00,',,oo inassiv ezü s t­
b ő l v a lód i aranyk o ro n áv a l sim a 
v ag y  cz ifrá zo tt d rb ja  30 frt. —

d) legfinom abb  M0|i0»o tu laezüatbő l 
n agyon  finom k iv ite lb en  d rb ja  39 f r t . —

e) 14 k a rá to s  v alód i nehéz a ran y
to k b an , s im á ra  po lírozva vagy  

cz ifrázo tt d rb ja  90 f rt. —
f )  18 k a rá to s  m assiv vörös a ran y

to k b an , s im ára  polírozva, vagy  
cz ifrázo tt d rb ja  108 f r t . —

Az ó ram ű  m inden iknél egy fo rm a, m ivel m i csak a 
leg jo b b a t k ü ld jü k , az á rkü löm bözet csak a  to k b an  re jlik . 
A mi szabadalmazott zsebébreszto alarm óráink olcsóbbak, mint 
a mai prázisions órák. mivel mi ezeket egyenesen a magán 
vevfiink részére a legjutányosabb nagyban való és gyári á ra  
kon adjuk. Levél p o rtó  Schw eiczba 10 k r .  Levelezőlap  5 kr.

Nelkem-Pam óragyár. Zürich.

3076 
Az itte n i á ra  
kon k ü ld jü k  
ó rá in k a t po rtó  
és vám m ente  
sen az összeg 
e lő leges be­
k ü ldése  m el­

le t t , vagy 
u tá n v é t m el­
le t t . M eg nem  

felelő á ru k  
kö ttség iinkön  
v isszakü lden­

dők s m i 
összeget h ián y  
n é lk ü l vissza 
k ü ld jü k , ezért 
sem m i kocz- 

k á z a t sincs.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
*  BG gyógyász bőrápolás és nemi betegségek szakorvosa J
*  Univ. Med. *

i  D i* .  mmiiR  j j
*  *
*  gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon *
*  m indennemű a nemi betegségek elnevezése a la tt *
*  ö s s z e f o g l a l t  v a l a m e n n y i  b á n t a l m a k a t ,  ú g y  n ő k n é l ,  *
*  m in t férfiaknál, továbbá bárm inő bőrbetegséget a *
*  külföld á lta l elfogadott legjobb módszerekkel.
*  Lakik: Budapest, V II, Kerepesi-ut 14. sz. I. em

Rendel: d. e. 10—1 óráig, d u. 3 - 7 óráig*
*̂  l iB v e ie s r e  az.uuuuu v « u » u . auoo ^

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

K ü l ö n  v á ró t«  rmefc h í l ^ y e k  é s  u r a k  r é s z é r e .
L e v e l e k r e  a z o n n a l i  v á l a s z .  3066

IHÜLLER J. L.
csász. és kir. udvari szállító,

illa tsze r- és p ip e r e -s z a p p a n  g y á r o s ,

Gyár:

Rottenbiller-utcza
36. szám. BUDIPEST,

Baktár:

Koronaherczeg-u.
2. azám.

Csak 3  frt.
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.

(Emlék az elhunytakról).

Aczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idó 10 nap. A 
hü hasonlatéit kezesség vál­
la lta ik . A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

jutalmazott műterme. 3063
WIEN,, II, Praterstrasse 61.

Z e n e  h a n g s z e r
A már több m int 60 év óta fennálló, világhírű

V IN Z E N Z  K Ü L 1 E I
czégj Schönbach N. 346, 426 bei Eger, Böhmen, ajánlja mind« 
nemű fajtáját a zene hangszereknek, és ezeknek alkatrészen 

legolcsóbb árak m ellett. 3(
Meg nem felelöt visszaváltok saját költségemre.
K llő biztosíték m ellett részletfizetésre is adok. Elisme 

levelet és árjegyzéket ingyen és bérmentve. Minden nemű Ja' 
tá « t  olcsón és gyorsan eszközlök.

Valódi levélbélyegek!!!
- 60 Spanyol . m. 1.50
? K 3 S 9 I ’ - 30 Ausztrália > 1.25

e 23 Szerb . . . »  1.75
S 25 örög . . . »  1.25 

(I  Z 26 Japáui . . » 1.25
<A H? 12 Urugay . . » 1.25
3 |  íooo Különböző » 20.—

,'jK Mind más. Portokülön 
< m |  C Árjegyzék 1735 féléről 

ingyen. W . K ü n ast, 
Alapittatott Berlin W. 64. 

1866-ban. Unter den Linden 15.
3004

Ügyes ügynökök,
u ta zó k  é s  lsm é te la d ó k  igen  
magas jutalék mellett felvétet­
nek egy mindenütt nagv meny- 
nyiségben könnyen elhelyez­
hető czikkhez. Árjegyzékek és 
közelebbi adatok kívánatra 

portomentesen küldetnek:
J .  E .  T I N T N E R ,
első és legnagyobb kaucsuk és 
érczbélyegzŐgyára, könyv- és 
kőnyo üda, hectographia, pecsét 

és kauosukáruk gyára 
B E C S ,  V . .  K r o n - g a s s e  6 .

( s a j á t  h á z .)  3069



PETŐFIc s in o s  Y á sz o n k ö té sb ín  

-m  1  f r t .  « -

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz 
bekttldése ellenében az »ATIEMEUI« könjT- 
kiídókintilában, Budapest, Fmatiiek-tere 3. síim.

Legújabb, legjobb 

haj festőszer 
l i i s t k : e - t ó i .

növényből, ártalm tlan, hatóságilag engedélyezve, nem tartalmaz 
ólmot, rezet, ezüstöt, higanyt, stb. Őszült hajnak a régi szint adja 
a leuegyszerübb alkalmazással azonnal világos szőkétől kezdve, 
mély le k  téig, anélkül, hogy a  szin elveszne, szappannal va ó mo­
sással vagy gőzfürdő következtében. Ár 2  f r t  5 0  k r .  és 1 f r t  5 0  k r ,  

szétküldéssel 20 krral több. — Czim : 30*7
E  iilllk Frisenr- o. Haarfárbespeclalist,

•  W I E N ,  I . ,  H a b . b u i g - e r g a s s e  9 .
B a k t á l : N á d o r  g y ó g y s z e r t á r ,  B u d a p e s t ,  V á o z l - k ö r u t  17. 

E lism e ri l e n i e k  ren d e lk e zé sre  áll ak. P ro sp ek tu s  Ingyen é s  b é rm e n tw . 
Ismételadók nagy árengedményben részesülnek

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer eUeatállt az idő megpróbálásának, mert 
már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító bedőrzso- 
lésként alkalmaztatik köszvénynél, csuznál, tagszaggatásnál és meg­
hűléseknél és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgon y- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű 
háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr.. 
70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógy­
szertárban készletben van; fő ra k tá r :  TBrSk József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkabnávtd igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékii utánzat van 
forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony" védjegy és Riehter czégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, c t.ii kir. mifari szállítók. RÖDOLSTJDT.

V a ló d i  p á r i s i  g y á r t m á n y .  J ó t á l l á s  m e l l e t t ,  e r e d e t i  
c s o m a g o l á s b a n .

G u r a m t  é s  h a l h ó l y a g ....... ....................... ..........  í  f i t tó l  « f n i g .
P á r i s i  n ö l  s z i v a c s k a  ...........................................  a írttól o frtig.
í r  Igator ........ ............................................. í.so krtól 5 frtig.
Eredet, pessarium oclusivnm (Peliporus) Menz nga tanir 
szerint 1.80 írttól 3.50 frtig. Szabad Havibaj elleni kötelék 
>Diana ö t« 3.50 f r t  ó l 5 frtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
10 frtig — 10 forintnyi megrendelésnél 15"/. árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek. « 
cs. és kir. szab. köts er-gyirtó 

Bu 'a p e s t ,  I»., Koronaherozeg utcza 17. 
(Küíö i bej&rat az udvarból.) 

Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 3981
Keleti .1.

C CÜÙCK0 v a n
Reggel, délbe, este és napközben kellemes ital. 3025 À

Tartós mellék-
I j ö v e d e l e m r e  tehetnek szert 

azok az arak, akik abban a | 
helyzetben vannak, egy elő Kelő 
ezéget, mely c s a k i s  i r o d a i  

| f e l s z e r e l é s t  g y á r t ,  o . y h e p  
ajániani, hogy intézetek, hiva- I 
talok, hatóságok, irodák stb. I 
az Ő közvetítése folytán rendel- I 
jenek. Szives ajánlatok B o li-  
d e r  V e r d i n s t -  jel gével W ie n ,  
W i e d e n  p o s t e  r e s t a n t e ,  In -  
t é z e n d ö k  csakis hirdetési hát- i 
cza ellenében. ( T e l j e s  t i t o k ­
t a r t á s . )  3070

G u m m i
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkiut 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 6 fit. — Capot- 
te s  A m ericatns tuczatja í frt 50 kr. S afeti sponges  nőióvószer, Prof. Lisier módszere, tuczatja i ,  2, 3, és 4 frt. — Pali* 
po ro s  avan ta  újonnan javított nőiszer 1 frt. T ? 0 i f a l  T ínÁtnál >2 Rue K arte ll P a ris , II. B. C z e n in g a s s e  
50 kr. — Balét da fem m e <larabja 3 forint *  “ A lC X  J _ i i p u  I l l e t i ,  No. 15. W. törvényszerüleg bejegyzett ezég. 
Szétküldés utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó míntvkolekezió í  frt 80 kr. Magyar

levelezés. 3031 !

HIRDETÉSEK
Felvétetnek a  kiadóhivatalban.



Eredeti értékes karácsonyi és újévi ajándék.
„Gramofon“

Villany nélkül működik. 

Őrökké tartó művészi felvételek. Szórakoztató és oktató. 

Elpusztíthatatlan szerkezet. 
Egyszerű kezelés, gyermekek is kezelhetik.

A legtökéletesebb készülék, mely beszédet éneket és bármely 
hangszer hangját a legtermészetesebben reprodukálja. A  h a n g  
hallgató-kagyló nélkül és nagy termekben i s  ép oly é r c z e s e n  h a l l h a t ó  
mintha az előadó művészt magát hallanánk. Felvilágosítást n y ú j t  a

Yost írógép részvénytársaság
Gramofon osztálya,

BUDAPEST, VII., Erzsébet-körut 9-11. „NEW YORK“ palota.
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!!! írógépek iránt érdeklődők!!!
Uj árjegyzékünk, mely most megjelent, sok 

rendkívül érdekes és fontos tudnivalót tartalmaz.
Tudassa velünk becses cziinét, hogy cata- 

losfusunkat bérmentve megküldhessük.

vnqip írógép
1 U 11 I részvénytársaság

B U D A PEST, VII., Erzsébet-körut 9 —11. sz.
s o i s  ( N E f - Y O E K  P A L O T A . )

Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaenm« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


